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---- 50 til 63
xxx1 Thema

xxx2 Thema 1 Auf Deutsch
xxx3 Kart over det tyskspråklige området

Bruk sidene bak i grunnboken og plasser riktig på kartskissen:

-- Navnet på de tyskspråklige landene

-- Hovedstaden i hvert av de tyskspråklige landene

-- Navnene på de landene som grenser inn mot landene med tysk som morsmål

{{Kartet viser Tyskland, Sveits, Østerrike og en liten del av Frankrike}}

TIPS:

Klipp ut kartet og legg det i permen/mappen din. Du vil få bruk for det i 9. og 10. klasse. Selvsagt blir det ekstra fint om kartet fargelegges.

---- 51 til 63
xxx3 Slektskap mellom ord

Selv om du ikke har arbeidet med det tyske språket så lenge, har du sikkert lagt merke til at mange norske og tyske ord er svært like hverandre. Dette skyldes at ordene er i slekt og har felles opprinnelse. Bruk de tyske ordene nedenfor, og oversett dem først til norsk og så til engelsk. Sett til slutt strek under de ordene som er helt forskjellige fra hverandre i de tre språkene.

{{Tabell:}}
Tysk -- Norsk -- Engelsk

Norwegen -- Norge -- Norway

Vater -- ?? -- ??
Schule -- ?? -- ??
Familie -- ?? -- ??
Rot -- ?? -- ??
Blau -- ?? -- ??
Land -- ?? -- ??
Polizei -- ?? -- ??
Lehrer -- ?? -- ??
Religion -- ?? -- ??
Tag -- ?? -- ??
Hund -- ?? -- ??
Blume -- ?? -- ??
Sonntag -- ?? -- ??
Tante -- ?? -- ??
Himmel -- ?? -- ??
Handy -- ?? -- ??
Gitarre -- ?? -- ??
Haus -- ?? -- ??
Dezember -- ?? -- ??
Eis -- ?? -- ??
Name -- ?? -- ??
Buchstabe -- ?? -- ??
{{Tabell slutt}}
Hvilke to av disse tre språkene synes å være mest i slekt med hverandre, og hva kan være grunnen til det?

TIPS: Ta gjerne en titt på side 172 i grunnboken.

---- 52 til 63

xxx2 Thema 2 Deutschland

xxx3 Kart over Tyskland

{{Kartet viser omrisset av Tyskland uten noen navn, byer eller elver på}}

Se bak i grunnboken og plasser riktig på kartskissen:

-- Navnet på den største sjøen, Bodensee

-- Byene Berlin, Hamburg, München, Köln, Bremen, Frankfurt og Dresden

-- To viktige elver og det høyeste fjellet, die Zugspitze

TIPS:

Klipp ut kartet og legg det i permen/mappen din. Du vil få bruk for det i 9. og 10. klasse. Selvsagt blir det ekstra fint om kartet fargelegges.
---- 53 til 63

xxx3 Bildetekster

Nedenfor ser du en del foto som alle har med Tyskland å gjøre. Skriv en kort tekst til hvert foto. Du kan selvsagt skrive hva du vil, og det er også lov å "smugtitte" på side 178 – side 180 i grunnboken.

{{Bilde 1: En hvitmalt borg i Alpene, trolig Neuscwanstein.}}

{{Bilde 2: En Hamburger}}

{{Bilde 3: Fronten på en sølvgrå metallic Mercedes-Bentz sportsbil}}

{{Bilde 4: En hund av typen Dachs står med framlabbene oppå en badevekt}}

---- 54 til 63

xxx2 Thema 3 Österreich

xxx3 Kart over Østerrike

{{Kartet viser omrisset av Østerrike uten noen navn, byer eller elver på}}

Se bak i grunnboken og plasser rett på kartskissen:

-- Navnet på nabolandene, Deutschland, Italien, Ungarn, die Schweiz

-- Navnet på byene, Wien, Graz, Salzburg og Innsbruck

-- En viktig elv og det høyeste fjellet

TIPS:

Klipp ut kartet og legg det i permen/mappen din. Du vil få bruk for det i 9. og 10. klasse. Selvsagt blir det ekstra fint om kartet fargelegges.
{{Bilde:}}

{{Bilde av en ung jente med langt brunt, krøllete hår}}

{{Bilde slutt}}

Her er Sissy. Skriv litt om henne i snakkeboblen, og sett en pil inn på kartet som viser hvor hun bor. (Du kan se på side 90 i grunnboken om du er usikker.)
---- 55 til 63

xxx3 Bildetekster

Nedenfor ser du en del foto som alle har med Østerrike å gjøre. Skriv en kort tekst til hvert foto. Du kan selvsagt skrive hva du vil, og det er også lov å "smugtitte" på side 186 – side 188 i grunnboken.

{{Bilde 1: Unge gutter oppstilt i uniform roper og vifter med hendene }}

{{Bilde 2: En sprangrytterekvipasje i aksjon på en grusplass foran et historisk byggverk}}}}

{{Bilde 3: Nærbilde av en hvit og gul markblomst med sol og blå himmel i bakgrunnen}}

{{Bilde 4: En Schäferhund skal til å hoppe ut gjennom vinduet på en bil, muligens en politibil}}}}

---- 56 til 63

xxx2 Thema 4 Die Schweiz

xxx3 Kart over Sveits

{{Kartet viser omrisset av Sveits uten noen navn, byer eller elver på}}

Bruk sidene bak i grunnboken og plasser riktig på kartskissen:

-- Navnet på sjøene, Genfersee og Bodensee

-- Byene Bern, Zürich, Genf, Lugano, Luzern og Basel

-- En viktig elv og et kjent fjell

TIPS:

Klipp ut kartet og legg det i permen/mappen din. Du vil få bruk for det i 9. og 10. klasse. Selvsagt blir det ekstra fint om kartet fargelegges.

---- 57 til 63

xxx3 Bildetekster

Nedenfor ser du en del foto som alle har med Sveits å gjøre. Skriv en kort tekst til hvert foto. Du kan selvsagt skrive hva du vil, og det er også lov å "smugtitte" på side 194 – side 196 i grunnboken.

{{Bilde 1: Reklame for Milka, bilde av en ku med fjell i bakgrunnen}}

{{Bilde 2: To tog møtes på en høyfjellsjernbane i vinterlandskap. I bakgrunnen, fjelltoppen Matterhorn}}}}

{{Bilde 3: En Sant Bernhardshund med kagge rundt halsen}}

{{Bilde 4: Et sveitsisk armbåndsur}}

{{Bilde 5: En foldekniv med mange ulike kniver, sakser og flaskeåpnere utfoldet}}

{{Bilde 6: To forskjellige typer sveitserost}}

---- 58 til 63

xxx2 Thema 5 Weinachten

xxx3 Adventkalender

Klipp ut motivet ved siden av, og lag din egen adventkalender. Fargelegg først kalenderen din. Bruk så en spiss saks og klipp åpning på tre sider av hver luke. Brett hver luke forsiktig. Lim kalenderen på et stivt ark. Inne i hver luke skriver du et tysk ord som har med jul å gjøre. Lukk så alle lukene.

  Adventkalenderne kan henges opp i klasserommet. Hver elev åpner sin luke på rett dag og skriver ordet som står i luken på en stor ordplakat.

TIPS:

Ordbok gjør det lettere å finne ord.

---- 59 til 63

xxx3 Ordjakt

{{Figur: Gaveeske med ulike ord på}}

-- Advent

-- Weihnachten

-- Dezember

-- Kuchen

-- Nikolaustag

-- Geschenke

-- Karte

-- Licht

-- Christkind

-- Wunschzettel

-- Schnee

-- Plätzchen

-- Lieder

-- Essen

-- Bonbons

-- Stern

{{Slutt}}

Alle ordene i gaveesken har noe med jul å gjøre. De står gjemt i ordgitteret nedenfor. Finn så mange ord du greier. Du må søke vannrett, loddrett og baklengs. Skriv dem på de tomme linjene under, og oversett dem til norsk.

{{Vannrett:}}

-- nacgeschenke
-- issptconbrup
-- kstkrhlsoecl
-- oueranitnbhä
-- lrrzkecnbmet
-- agnhieheoenz
-- ubelnftvnzkc
-- sosgdjodsehh
-- tmsprmdahdne
-- aweihnachten
-- gunliederdnb
-- wunschzettel
-- dniktsirhcwt
{{Slutt}}

{{Loddrett:}}

-- nikolaustagwd

-- assurgbomwuun

-- csternessenni

-- gpkrzhlgpilsk

-- etrakindricht

-- schneefjmnehs

-- colichtodadzi

-- hnstnevdaceer

-- ebonbonshhrht

-- nrebmezedtdtc

-- kuchenkhnenew

-- eplätzchenblt

{{Slutt}}

---- 60 til 63

xxx3 Oppskrift på tyske julekaker

Klipp ut og ta vare på denne oppskriften, slik at du kan lage kakene et annet år også. De smaker kjempegodt …

{{Rammetekst:}}

_Lebkuchen_
I Tyskland spises det sikkert like mye julekaker som hos oss. De mest kjente julekakene er en spesiell type honningpepperkaker som kalles for "Lebkuchen". Du kan med letthet bake dem selv. Følg oppskriften her:

Backe Lebkuchen

Du brauchst:

-- 100 g Butter

-- 350 g Mehl

-- 400 g Honig

-- (Zutaten für 40 Stück)

-- 1 Päckchen Backpulver

-- 1 Teelöffel Zimt

-- 1 Prise Salz

Zum Verzieren:

-- Rosinen oder Korinthen

Für das Backblech:

-- Fett oder Backpapier

Los geht’s!

Zeichne auf dicke Pappe eine Lebkuchenfigur und schneide sie aus. Schmelze die Butter in der Pfanne und gib den Honig dazu. Nicht zu heiß machen! Gib da Mehl und das Backpulver in eine Schüssel und Zimt und Salz dazu. Rühre nun die Honigmasse dazu und knete den Teig durch. Decke den teig zu und stelle ihn für 2 bis 3 Stunden in den Kühlschrank. Rolle den Teig 5 mm dick aus und lege die Schablone darauf. Schneide den Umriß mit einem Messer aus. Stecke Rosingen und Korinthen als Augen und Nase ins Gesicht. Backe die Lebkuchen im Backofen auf Stufe 3 oder bei 1700C etwa 15 Minuten lang.

{{Rammetekst slutt}}
---- 61 til 63

xxx3 Oversettelse fra tysk til norsk

Nedenfor står en tekst som sier hva du trenger, og som forklarer hvordan du skal gå fram for å lage en fin lenke til juletreet. Les først gjennom teksten. Strek deretter under alle de ordene du tror du skjønner. Oversett siste punkt til norsk. Selvsagt lager du en fin lenke til slutt.

TIPS:

Hvis du bruker folie i ulike farger, er det lurt å stifte hver ring sammen med stiftemaskin. Til glanspapir passer det best å bruke limstift eller tape.

xxx3 Eine Kette für den Weihnachtsbaum

Was du brauchst:

-- Folie oder Bastelpapier, Stift, Schere und Kleber

Was du machst:

-- Von einer Rolle Folie oder Bastelpapier schneidest du einen 10 cm Streifen ab. Aus diesem Streifen schneidest du dann ca. 1 cm schmale Streifen.

-- Dann klebst du diese schmalen Streifen zusammen. Aber bevor du die Enden zusammenklebst, führst du den Streifen durch den vorherigen Ring.

-- Du kannst diese Ketten so lang machen wie du willst, und je länger du eine Kette machst, um so schöner sieht es am Baum aus! Toll, wenn sie mehrmals rund um den Weihnachtsbaum reicht!

---- 62 til 63

xxx2 Thema 6 Ostern

xxx3 Påskekorg

I Tyskland kommer påskeharen med påskeegg og godteri. Dette er en hyggelig tradisjon som du kanskje kunne ha lyst til å prøve ut? Du kan jo begynne med å lage deg en liten korg, fylle den med litt snop og gi den til noen du er glad i.

  Fargelegg først motivet nedenfor. Klipp ut og lim motivet på et stivt ark. Lim deretter skjøtene godt sammen. Fyll oppi noe godt, så har du påskegaven klar!

---- 63 til 63

xxx3 8 feil

Den tyske påskeharen er spesiell på de fleste måter. Her er en tegning av den. På tegningen til høyre finnes åtte feil. Merk av feilene etter hvert som du oppdager dem. Fargelegg tegningen, og skriv (minst) tre spørsmål til påskeharen.

{{Feilene beskrevet på norsk:}}

{{Stjerne i toppen av lua i stedet for hjerte}}
{{To konfektbiter i stedet for tre til høyre på hver figur}}

{{Oppbrett på begge busebena i stedet for bare det ene}}

{{Seks kronblad på en blost i stedet for bare fire}}

{{En dobbel ring rundt et påskeegg i stedet for en enkel ring}}

{{En konfektbit bak haren i stedet for ingen}}

{{Ingen nesebor i stedet for to}}

{{Haren har hale på den andre, ikke den første}}

{{Slutt}}
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